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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף פ״ט ע״א

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )פ״ח ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

אן עֲלוֹי רָ ין שָׁ גִּ רְ נּוּן דַּ א הֲווּ אִ זַר לָ גְּ תְ א אִ ד לָ עַ י וְ דַּ ל שַׁ אֵ ל יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְ ל יִ ם אֶ הָ רָ ל אַבְ אֶ

לָא. לָּ מַ לְ

תרגום לעברית

כָּל גָּה שֶׁ רְ דַּ ה, הַ אֶ רְ מַּ אוֹתוֹ הַ א בְּ לָּ זֶה? אֶ חֲ מַּ ה זֶּה בַּ זֶה לֵאמֹר, מַ חֲ מַּ ם בַּ רָ ל אַבְ בַר ה' אֶ יָה דְ הָ

ת גָּה אַחַ רְ ה דַ יְתָ ם, הָ הָ רָ מּוֹל אַבְ נִּ ם שֶׁ רֶ ה, טֶ אֵ עוֹן, בּא רְ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אוֹת בָּהּ. אָמַ יּוֹת נִרְ מֻ דְּ הַ

יוּ נִּמּוֹל, הָ ן שֶׁ יוָ זֶה. כֵּ י יֶחֱ דַּ זֵה שַׁ חֲ כָּתוּב )במדבר כד( מַ זֶּה? שֶׁ זֶה הַ חֲ מַּ י הַ מּוֹ, וּמִ ת עִ רֶ בֶּ דַ מְ

ל א אֶ רָ אֵ כָּתוּב )שמות ו( וָ מּוֹ. זֶהוּ שֶׁ ר עִ בֵּ אָז דִּ זּוֹ, וְ גָּה הַ רְ דַּ ל הַ גוֹת שׁוֹרוֹת עַ רָ דְּ כָּל הַ

יו לָ גוֹת שׁוֹרוֹת עָ רָ דְּ ן הַ יוּ אוֹתָ לֹא הָ נִּמּוֹל,  ם שֶׁ רֶ טֶ י. וְ דַּ ל שַׁ אֵ ל יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְ ל יִ ם אֶ הָ רָ אַבְ

בֵּר. דַ לְ

טקסט הזוהר

בָּה נֶּגְ נָסוֹעַ הַ לוֹךְ וְ ם הָ רָ ע אַבְ סַ יִּ יב וַ תִ ם וּכְ רָ ל אַבְ יָ אֶ א יְ יֵּרָ יב וַ תִ א כְּ יתָ מִ דְ קַ א בְּ הָ א דְּ ימָ י תֵ אִ וְ

א הֲווּ זַר לָ גְּ תְ א אִ ד לָ עַ ן דְּ רָ מָ א אֲ תָּ שְׁ הַ ין. וְ אִ לָּ ין עִ גִּ רְ נּוּן דַּ כָא אִ א הָ חַ הָ בֵּ זְ ם מִ ן שָׁ בֶ יִּ יב וַ תִ וּכְ

יהּ. מֵּ א עִ לָ לָּ מַ גָּא לְ רְ אי דַּ ל הַ אן עַ רָ ין שָׁ אִ לָּ ין עִ גִּ רְ נּוּן דַּ אִ
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נָסוֹעַ לוֹךְ וְ ם הָ רָ ע אַבְ סַּ יִּ כָתוּב וַ ם, וְ רָ ל אַבְ א ה' אֶ יֵּרָ לָּה כָּתוּב וַ חִ תְּ נֵּה בַּ הִ ר שֶׁ ם תֹּאמַ אִ וְ

ם רֶ טֶּ ים, שֶׁ רִ ת אוֹמְ כָעֵ יוֹנוֹת. וְ לְ עֶ גוֹת הָ רָ דְּ ן הַ נֵּה כָּאן אוֹתָ . הִ חַ בֵּ זְ ם מִ ן שָׁ בֶ יִּ כָתוּב וַ בָּה, וְ נֶּגְ הַ

מּוֹ? ר עִ בֵּ דַ זּוֹ לְ גָּה הַ רְ דַּ ל הַ יוֹנוֹת שׁוֹרוֹת עַ לְ עֶ גוֹת הָ רָ דְּ ן הַ יָה אוֹתָ לֹא הָ מּוֹל  נִּ שֶׁ

טקסט הזוהר

יהּ א בֵּ קָ בְּ דַּ תְ אִ ה לְ מָ כְ ע חָ דַ נְ מִ ם לְ הָ רָ אַבְ ה לְ מָ כְ יךְ הוּא חָ רִ א בְּ שָׁ ב קוּדְ א יַהַ יתָ מִ דְ קַ זֵי, בְּ א חֲ תָּ

ן יוָ חוֹדוֹי, כֵּ לְ אָה בִּ תָּ גָּא תַּ רְ אי דַ לָּא הַ ה אֶ וָ א הֲ יהּ לָ מֵּ א עִ לָ לָּ מַ ל לְ בָ א, אֲ נוּתָ ימְ הֵ מְ זָא דִּ ע רָ יָדַ וְ

ין דֵ יהּ, וּכְ מֵּ א עִ לָ לָּ מַ ין לְ גִ אָה בְּ תָּ גָּא תַּ רְ אי דַּ ל הַ אן עַ רָ ין הֲווּ שָׁ אִ לָּ ין עִ גִּ רְ הוּ דַּ לְ זַר, כֻּ גְּ תְ אִ דְּ

ר. מָ תְּ אִ ה דְּ מָ א כְּ כֹלָּ ם בְּ הָ רָ לַּק אַבְ תַּ סְ אִ

תרגום לעברית

בֵק בּוֹ, דָּ הִ ה לְ מָ כְ חָ ת הַ ת אֶ עַ דַ ם לָ הָ רָ אַבְ ה לְ מָ כְ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ ן הַ ה נָתַ לָּ חִ תְּ ה, בַּ אֵ בֹּא רְ

ן יוָ הּ. כֵּ דָּ בַ זּוֹ לְ תּוֹנָה הַ חְ תַּ גָּה הַ רְ דַּ א הַ לָּ ה אֶ יְתָ לֹא הָ מּוֹ  ר עִ בֵּ דַ ל לְ בָ מוּנָה, אֲ אֱ ת סוֹד הָ ע אֶ יָדַ וְ

אָז מּוֹ, וְ ר עִ בֵּ דַ י לְ דֵ תּוֹנָה כְּ חְ תַּ זּוֹ הַ גָּה הַ רְ דַּ ל הַ יוּ שׁוֹרוֹת עַ יוֹנוֹת הָ לְ עֶ גוֹת הָ רָ דְּ נִּמּוֹל, כָּל הַ שֶׁ

ר. בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ כֹּל, כְּ ם בַּ הָ רָ לָּה אַבְ עַ תְ הִ

טקסט הזוהר

אל זַר עָ גְּ תְ אִ ן דְּ יוָ יךְ הוּא, כֵּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ מָ שְׁ יד בִּ אַחִ תְ ר נָשׁ לָא אִ זַר בַּ גְּ תְ א אִ ד לָ זֵי, עַ א חֲ תָּ

וָה י הֲ כִ זַר. הָ גְּ תְ א אִ ד לָ יהּ עַ יד בֵּ אַחִ תְ אִ ם דְּ הָ רָ א אַבְ ימָ י תֵ אִ יהּ. וְ יד בֵּ אַחִ תְ אִ יהּ וְ מֵ שְׁ בִּ

יךְ רִ א בְּ שָׁ יהּ קוּדְ ים לֵ חִ רָ לָּאָה דְּ א עִ ימוּתָ חִ גּוֹ רְ א מִ הָ א יְאוּת, דְּ קָ דְ א כְּ לָ יהּ וְ יד בֵּ אַחִ תְ אִ דְּ

ין גִּ רְ הוּ דַ לְ כֻ א, דְּ שּׁוּרָ ית. קִ רִ יהּ בְּ יב לֵ יהִ יְ תְ אִ זַר וְ גְּ יִתְ יהּ דְּ יד לֵ קִּ ר פַּ תַ בָ יהּ. לְ הוּא ק1ָריב לֵ

כֹלָּא א דְּ שּׁוּרָ ית קִ רִ א, בְּ דָ א בְּ א דָּ לָ לָ אַכְ א לְ חֲדָ א כְּ א כֹּלָּ רָ שְּׁ קַ תְ אִ א לְ שּׁוּרָ ית קִ רִ ין. בְּ אִ לָּ עִ

ה מָ זֶה כְּ חֲ מַּ א בַּ לָּ יהּ אֶ מֵּ ה עִ וָ א הֲ לּוֹי לָ זַר. מִ גְּ תְ א אִ ד לָ ם עַ הָ רָ ךְ אַבְ ין כָּ גִ יהּ. וּבְ ר בֵּ שַׁ קְ תְ אִ

ר. מָ תְּ אִ דְּ
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נַס כְ נִּמּוֹל, נִ ן שֶׁ יוָ רוּךְ הוּא. כֵּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ ז בִּ חַ לֹא נֶאֱ ם,  אָדָ מּוֹל הָ נִּ ם שֶׁ רֶ ה, טֶ אֵ בֹּא רְ

לֹא ז בּוֹ וְ חַ נֶּאֱ יָה, שֶׁ ךְ הָ נִּמּוֹל? כָּ ם שֶׁ רֶ ז בּוֹ טֶ חַ נֶּאֱ ם שֶׁ הָ רָ ר, אַבְ ם תֹּאמַ אִ ז בּוֹ. וְ חַ נֶאֱ מוֹ וְ שְׁ בִּ

ר ב אוֹתוֹ, אַחַ רַ רוּךְ הוּא קֵ דוֹשׁ בָּ קָּ ב אוֹתוֹ הַ אָהַ יוֹנָה שֶׁ לְ עֶ ה הָ אַהֲבָ תּוֹךְ הָ י מִ הֲרֵ אוּי, שֶׁ כָּרָ

ית - רִ בְּ יוֹנוֹת. הַ לְ עֶ גוֹת הָ רָ דְּ ל כָּל הַ ר שֶׁ שֶׁ קֶּ ית, הַ רִ בְּ נָה לוֹ הַ תְּ נִ יִּמּוֹל וְ וָּה אוֹתוֹ שֶׁ ךְ צִ כָּ

, ךְ שּׁוּם כָּ ר בּוֹ. וּמִ שָׁ כֹּל נִקְ הַ ר שֶׁ שֶׁ קֶּ ית - הַ רִ בְּ ם זֶה. הַ יל זֶה עִ לִ כְ הַ ד לְ כֹּל יַחַ ר הַ שֵּׁ קַ ר לְ שֶׁ קֶּ הַ

ר. בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ זֶה, כְּ חֲ מַ א בְּ לָּ מּוֹ אֶ יָה עִ לֹא הָ בּוּרוֹ  ם, דִּ הָ רָ מּוֹל אַבְ נִּ ם שֶׁ רֶ טֶ

טקסט הזוהר

אַתְּ א דְ מָ ית כְּ רִ ל בְּ א עַ לָּ י אֶ רִ בְּ תְ א אִ א לָ מָ לְ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ רָ בָ א דְּ עֲתָ שַׁ זֵי, בְּ א חֲ תָּ

יךְ רִ א בְּ שָׁ יֵּים קוּדְ ית קִ רִ ל בְּ עַ ינוּ )ד''א ל''ג ברית( דְּ יְ הַ ים, וְ להִ א אֱ רָ י''ת בָּ ''א שִׁ רֵ ר בְּ אָמֵ

י. תִּ מְ ץ לא שַׂ יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ לָה חֻ יְ לַ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ ם לא בְ יב, )ירמיה לג( אִ תִ א, וּכְ מָ לְ הוּא עָ

אן. שָׁ רְ פָּ תְ יָא לָא מִ ילְ לֵ א וְ יוֹמָ יהוּ דְּ א אִ שּׁוּרָ ית קִ רִ א בְּ הָ דְּ

תרגום לעברית

מוֹ ית, כְּ רִ בְּ ל הַ א עַ לָּ א אֶ רָ בְ לֹא נִ עוֹלָם,  ת הָ רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ בָּ ה שֶׁ עָ שָׁ ה, בְּ אֵ בֹּא רְ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ יֵּם הַ ית קִ רִ בְּ ל הַ עַ נוּ ]ברית[ שֶׁ יְ הַ ים. וְ לֹהִ  א אֱ רָ י''ת, בָּ ''א שִׁ רָ ר בָּ מַ נֶּאֱ שֶׁ

י. תִּ מְ לֹא שָׂ ץ  יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ לָה חֻ יְ לָ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ לֹא בְ ם  כָתוּב )ירמיה לג( אִ עוֹלָם, וְ ת הָ אֶ

ים. דִ רָ פְ לֹא נִ ה  לָ יְ לַּ הַ יּוֹם וְ הַ ר שֶׁ שֶׁ קֶּ יא הַ ית הִ רִ בְּ י הַ הֲרֵ שֶׁ

טקסט הזוהר

ם ל אִ אֵ רָ כַד יֵיתוּן יִשְׂ נַאי הֲוָה, דְּ ל תְּ א עַ מָ לְ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ רָ זָר כַּד בְּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

יַּים קְ תְ א אִ א לָ מָ לְ עָ בֹהוּ. וְ תֹהוּ וָ כוּ לְ ר לְ נָא אַהֲדַ י אֲ ם לָאו הֲרִ אִ א יָאוֹת. וְ יתָ יְ לוּן אוֹרַ בְּ קַ יְ

א. מָ לְ יַּים עָ קְ תְ ין אִ דֵ א וּכְ יתָ יְ ילוּ אוֹרַ בִּ קַ ינַי וְ סִ א דְ ל טוּרָ ל עַ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ יְ קָ ד דְּ עַ
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ר יָבֹאוּ שֶׁ כַּאֲ יָה: שֶׁ נַאי הָ ל תְּ עוֹלָם, עַ ת הָ רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ בָּ שֶׁ זָר, כְּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

עוֹלָם הָ תֹהוּ וָבהוּ. וְ כֶם לְ ירְ זִ חֲ י מַ ינִ לֹא - הֲרֵ ם  אִ ה - יָפֶה, וְ תּוֹרָ ת הַ לוּ אֶ בְּ קַ ם יְ ל, אִ אֵ רָ יִשְׂ

עוֹלָם. יֵּם הָ קַ תְ אָז הִ ה, וְ לוּ תוֹרָ בְּ קִ ינַי וְ ר סִ ל הַ ל עַ אֵ רָ דוּ יִשְׂ מְ עָ ד שֶׁ יֵּם עַ קַ תְ לֹא הִ

טקסט הזוהר

א הָ א. דְּ נֵי נָשָׁ בְ ין דִּ וּוּגִ נּוּן, זִ אן אִ ין. וּמָ מִ לְ י עָ רִ יךְ הוּא בָּ רִ א בְּ שָׁ אָה קוּדְ לְ הָ א וּלְ הוּא יוֹמָ הַ וּמֵ

ין מִ לְ נּוּן עָ ין אִ לֵּ אִ י. וְ לוֹנִ פְ י לִ לוֹנִ ר בַּת פְּ אוֹמֵ ין וְ וּוּגִ וג זִ זַוֵּ יךְ הוּא מְ רִ א בְּ שָׁ נָא קוּדְ מְ הוּא זִ הַ מֵ

א: יתָ מִ דְ קַ יהּ בְּ יד בֵּ חִ אֲ תְ אִ אָה דְּ מָ דְ גָא קַ רְ א הוּא דַּ י דָּ . אָנֹכִ ךְ ן לָ גֵ י מָ זֵי, אָנֹכִ א חֲ י. תָּ רֵ הוּא בָּ דְּ

תרגום לעברית

י הֲרֵ ם. שֶׁ אָדָ נֵי הָ י בְּ וּוּגֵ ם? זִ י הֵ א עוֹלָמוֹת, וּמִ רוּךְ הוּא בּוֹרֵ דוֹשׁ בָּ קָּ אָה, הַ לְ הָ יּוֹם וָ אוֹתוֹ הַ וּמֵ

ם לּוּ הֵ אֵ י. וְ לוֹנִ פְ י לִ לוֹנִ ר: בַּת פְּ אוֹמֵ ים וְ וּוּגִ ג זִ זַוֵּ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ ן הַ מַ זְּ אוֹתוֹ הַ מֵ

ז חַ נֶּאֱ אשׁוֹנָה שֶׁ רִ גָּה הָ רְ דַּ יא הַ י - זוֹ הִ , אָנֹכִ ךְ ן לָ גֵ י מָ ה, אָנֹכִ אֵ א. בּא רְ הוּא בוֹרֵ עוֹלָמוֹת שֶׁ הָ

לָּה. חִ תְּ הּ בַּ בָּ

טקסט הזוהר

תּ יב, )דברים ה( אֶ תִּ כְ א, דִּ יתָּ יְ י אוֹרַ גָּמֵ תְּ ין פִּ לֵּ גו'. אִ ה וְ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ ה אַחַ י תּוֹרָ רֵ תְ סִ

י גָּמֵ תְּ כָא פִּ א, אוּף הָ יתָּ יְ י אוֹרַ גָּמֵ תְּ ן פִּ לָּ הַ ה לְּ כֶם. מַ לְ הַ ל כָּל קְ יָ אֶ ר יְ בֶּ ה דִּ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ הַ

ר בַשֵׂ יךָ הוּא מְ רִ א בְּ שָׁ לֶּה, קוּדְ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ א בַּ מָ לְ אי עָ הַ ר נָשׁ בְּ ל בַּ דַּ תַּ שְׁ אִ ר דְּ תַּ א. בָּ יתָּ יְ אוֹרַ

ם רָ א אַבְ ירָ יב אַל תִּ תִּ כְ א הוּא דִ ם )בשורות טובות(, הֲדָ לָ א שְׁ תָּ מָ שְׁ נִ הּ לְ ים לָ דִּ אַקְ יהּ וְ לֵ

נֹּם. יהִ גֵ ין דְּ ישִׁ ין בִּ ינִ כָּל זַיְ . מִ ךָ ן לָ גֵ י מָ אָנֹכִ

תרגום לעברית

בֶּר ה דִּ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ת הַ כָּתוּב )דברים ה( אֶ ה, שֶׁ י תוֹרָ רֵ בְ לּוּ דִּ גוֹ' - אֵ ה וְ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ

ם ל אָדָ דֵּ תַּ שְׁ הִ ר שֶׁ ה. אַחַ י תוֹרָ רֵ בְ ה - אַף כָּאן דִּ י תוֹרָ רֵ בְ ן דִּ לָּ הַ ה לְּ כֶם. מַ לְ הַ ל כָּל קְ ה' אֶ

לוֹם ה שָׁ מָ שָׁ נְּ ים לַ דִּ קְ ר לוֹ וּמַ בַשֵּׂ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ לֶּה, הַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ זֶּה בַּ ם הַ עוֹלָ בָּ
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ל ים שֶׁ עִ רָ ים הָ ינִ מִּ כָּל הַ , מִ ךְ ן לָ גֵ י מָ ם אָנֹכִ רָ א אַבְ ירָ כָּתוּב אַל תִּ ]בשורות טובות[, זֶהוּ שֶׁ

נֹּם. יהִ גֵּ הַ

טקסט הזוהר

א ין יְרוּתָּ סִ אַחְ י וְ א זָכֵ מָ לְ אי עָ הַ א בְּ יתָּ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ כָל מַ ין דְּ גִ אֹד בְּ ה מְ בֵּ רְ ךָ הַ רְ כָ שְׂ

י יִשׁ. מאי יֵ''שׁ )דא י''ש יל אוֹהֲבַ חִ נְ הַ יב )משלי ח( לְ תִּ כְ ה דִ מָ י כְּ אָתֵּ א דְּ מָ לְ עָ א בְּ תָּ נְ סַ אַחְ

מאין תלת עשר נהרי דאפרסמונא דכיא )מכילן( דיהבי ליה אחסנתא עלאה בעלמא

יבוּ כָּל טִ א וּמִ רָ עוּתְּ א מֵ מָ לְ אי עָ הַ לֵּא, בְּ מַ ם אֲ יהֶ רוֹתֵּ אוֹצְּ דאתי( )נ''א דא עלמא דאתי(. וְ

א. מָ לְ עָ דְ

תרגום לעברית

ת שַּׁ ל יְרֻ נוֹחֵ זֶּה, זוֹכֶה וְ ם הַ עוֹלָ ה בָּ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ כָּל מִ שּׁוּם שֶׁ אֹד, מִ ה מְ בֵּ רְ ךָ הַ רְ כָ שְׂ

ה זֶּה יֵ''שׁ? ]זה י''ש מאין י יֵשׁ. מַ יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ בָּא, כַּכָּתוּב )משלי ח( לְ עוֹלָם הַ ה בָּ נַחֲלָ

שלש עשרה נהרות אפרסמון טהור ]מדּות[ שנותנים לו ירשה עליונה בעולם הבא

עולָם הבָּא[. ואצרתיהם אמלא - בעולם הזה, מעשר וכל טוב של העולם.[ ]נ''א: זה הָ

טקסט הזוהר

ין, א דֵ מָ לְ עָ א בְּ רָ א עוּתְּ אלָא הָ מָ שְׂ יל לִ אָזִ אן דְּ י, וּמַ אָתֵּ א דְ מָ לְ עָ י לְ ינָא זָכֵ יָמִ יל לְ אָזִ אן דְּ מַ

)דאית שמאלא קדישא ואית שמאלא מסאבא, ודא הוא דאמרינן מאן דמתעסק

באורייתא יהבי ליה ארך ימים בעלמא דאתי, ויהבי ליה עשר וכבוד בעלמא דין

שנאמר )משלי ג( ארך ימים בימינה וגו', ומאן דיתרעי דיתהני גופא בעלמא דין ולא

אתעסק באורייתא ובעובדין טבין, יהבי ליה עותרא בעלמא דין מסטרא דשמאלא

מסטרא דיצר הרע, ובעותרא דא עביד ביש ירית גיהנם. ואי תימא וכי לא אית בעלמא

דין עותרא מסטרא דקדושה, אין, דכל המקיים את התורה מעוני סופו לקיימה מעשר,

ודא הוא עותרא טבא דמסטרא דקדושה(.
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תרגום לעברית

מי שהולך לימין - זוכה לעולם הבא, ומי שהולך לשמאל - הנה עשר בעולם הזה ]שיש

שמאל קדוש ויש שמאל טמא, וזה הוא שאמרנו, מי שמתעסק בתורה, נותנים לו ארך

ימים בעולם הבא ונותנים לו עשר וכבוד בעולם הזה, שנאמר )משלי ג( ארך ימים

בימינה וגו', ומי שירצה שיהנה הגוף בעולם הזה ולא מתעסק בתורה ובמעשים

טובים, נותנים לו עשר בעולם הזה מצד השמאל, מצד היצר הרע, ובעשר הזה עושה

רע ויורש גיהנם, ואם תאמר, וכי אין בעולם הזה עשר מצד הקדשה? כן, שכל המקים

את התורה מעני, סופו לקימה מעשר, וזהו עשר טוב שמצד הקדשה[.

טקסט הזוהר

א מָ לְ עָ יֵּי בְּ חַ כָא דְּ י אוֹרְ עֵ אן בָּ א וּמַ רָ י עוּתְּ עֵ אן בָּ יז מַ רִ כְ ה מַ וָ ם, הֲ תָּ הָ א מֵ תָּ י אַבָּא כַּד אֲ בִּ רַ

ה וָ ד הֲ וק חַ וָּ יהּ. רַ גַבֵּ א לְ מָ לְ י עַ ין כּוּלֵ שִׁ נְ כַּ תְּ א. הֲווּ מִ יתָּ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ י וְ י יֵיתֵּ אָתֵּ דְ

יֶה הְ יִּ י שֶׁ דֵ א כְּ יתָּ יְ אוֹרַ י בְּ עֵ לְ מִ ינָא לְ עֵ י בָּ בִּ יהּ רַ ר לֵ יהּ, אָמַ גַבֵּ א לְ תָּ ד אֲ א חַ יהּ. יוֹמָ בוּתֵּ יבְ שִׁ בְּ

א מָ לְ עָ י לְ ינָא זָכֵ יָמִ יל לְ אָזִ יהּ דְּ ר לֵ . אָמַ ךָ מֶ ה שְׁ יהּ מַ ר לֵ אי. אָמַ דַּ א וַ יהּ הָ ר לֵ א. אָמַ רָ י עוּתְּ לִ

ין, )דאית שמאלא קדישא ואית א דֵ מָ לְ עָ א בְּ רָ א עוּתְּ אלָא הָ מָ שְׂ יל לִ אָזִ אן דְּ י, וּמַ אָתֵּ דְ

שמאלא מסאבא, ודא הוא דאמרינן מאן דמתעסק באורייתא יהבי ליה ארך ימים

בעלמא דאתי, ויהבי ליה עשר וכבוד בעלמא דין שנאמר )משלי ג( ארך ימים בימינה

וגו', ומאן דיתרעי דיתהני גופא בעלמא דין ולא אתעסק באורייתא ובעובדין טבין,

יהבי ליה עותרא בעלמא דין מסטרא דשמאלא מסטרא דיצר הרע, ובעותרא דא עביד

ביש ירית גיהנם. ואי תימא וכי לא אית בעלמא דין עותרא מסטרא דקדושה, אין, דכל

המקיים את התורה מעוני סופו לקיימה מעשר, ודא הוא עותרא טבא דמסטרא

יֵּי חַ כָא דְּ י אוֹרְ עֵ אן בָּ א וּמַ רָ י עוּתְּ עֵ אן בָּ יז מַ רִ כְ ה מַ וָ ם, הֲ תָּ הָ א מֵ תָּ י אַבָּא כַּד אֲ בִּ דקדושה(. רַ

ד הֲוָה וק חַ וָּ יהּ. רַ גַבֵּ א לְ מָ לְ י עַ ין כּוּלֵ שִׁ נְ כַּ תְּ א. הֲווּ מִ יתָּ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ י וְ י יֵיתֵּ אָתֵּ א דְ מָ לְ עָ בְּ
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יֶה הְ יִּ י שֶׁ דֵ א כְּ יתָּ יְ אוֹרַ י בְּ עֵ לְ מִ ינָא לְ עֵ י בָּ בִּ יהּ רַ ר לֵ יהּ, אָמַ גַבֵּ א לְ תָּ ד אֲ א חַ יהּ. יוֹמָ בוּתֵּ יבְ שִׁ בְּ

ידוֹי מִ לְ תַּ ר לוֹן לְ י. אָמַ יהּ יוֹסֵ ר לֵ . אָמַ ךָ מֶ ה שְׁ יהּ מַ ר לֵ אי. אָמַ דַּ א וַ יהּ הָ ר לֵ א. אָמַ רָ י עוּתְּ לִ

א. יתָּ יְ אוֹרַ ק בְּ סַּ עַ תְּ יב ואִ א. יָתִּ רָ א ויקָ רָ עוּתְּ י דְּ ארֵ י מָ י יוֹסֵ בִּ יהּ רַ רוּן לֵ קְ יִ דְּ

תרגום לעברית

כשבא משם רבי אבא, היה מכריז: מי רוצה עשר ומי רוצה ארך חיים בעולם הבא, יבא

וישתדל בתורה. היו מתכנסים אליו כל העולם. היה רוק אחד בשכונתו. יום אחד בא

אליו. אמר לו: רבי, אני רוצה לעסק בתורה כדי שיהיה לי עשר. אמר לו: הנה ודאי.

אמר לו: מה שמך? אמר לו: יוסי. אמר לתלמידיו שיקראו לו רבי יוסי בעל העשר

והכבוד. ישב והתעסק בתורה.

תרגום עברי אינו זמין במקור

טקסט הזוהר

יִם מַ ם שָׁ שֵׁ א לְ לָ ינָהּ דְּ ע מִ מַ ר שְׁ א. אָמַ רָ י אָן הוּא עוּתְּ בִּ יהּ רַ ר לֵ יהּ, אָמַ מֵּ ים קַ אִ ה קָ וָ ין הֲ יוֹמִ לְ

א רָ גַבְ יהּ )תוב לגביה( דְּ שֵׁ נְ עַ ר לָא תַּ וָה אָמַ הֲ א דְּ לָ ד קָ ע חַ מַ יהּ, שְׁ רֵ דְ אִ אל לְ עָ יד, וְ א עֲבִ קָ

א. רָ ךָ עוּתְּ נָא לָ יבְ נָא יָהִ אֲ יב וְ י תִּ רִ יב בְּ יהּ תִּ ר לֵ יהּ, אָמַ גַבֵּ ב לְ י. תָּ וִ יהֱ בָּא לִ רַ

תרגום לעברית

לימים היה עומד לפניו. אמר לו: רבי, איפה העשר? אמר: נשמע מזה שלא עשה לשם

שמים. נכנס לחדרו, שמע קול אחד שהיה אומר: אל תעניש אותו ]שוב אליו[, שיהיה

איש גדול. שב אליו. אמר לו: שב, בני, שב, ואני נותן לך עשר.

טקסט הזוהר

י בִּ יהּ רַ ר לֵ א. אָמַ יתָּ בֵ א בְּ הוֹרָ ל נְ פַּ יהּ וּנְ קֵ יהּ, אַפְּ ידֵ ז בִּ פָּ אנָא דְּ ד וּמָ א חַ רָ א גַּבְ תָּ י אֲ כִ הָ אַדְ

א הָ י. דְּ ינִ גִ א בְּ יתָּ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ אן דְּ ינָא מָ עֵ ינָא, וּבָ א זָכִ נָא לָ אֲ א וְ יתָּ יְ אוֹרַ י בְּ כֵּ זְ מִ ינָא לְ עֵ בָּ

ר יסַ לֵ יהּ תְּ ר עֲלֵ דַּ סַ ה מְ וָ יהּ הֲ תּוֹרֵ יב על פְּ כַד יָתִּ י אַבָּא, דְּ בַק לִ א שְׁ קָ י דְּ גֵּ א סַ רָ י עוּתְּ יתּ לִ אִ
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וק וָּ הוּא רַ הַ יהּ לְ ר לֵ א. אָמַ רָ נָא עוּתְּ יבְ נָא יָהִ אֲ א וְ יתָּ יְ אוֹרַ י בְּ כֵּ זְ מִ ינָא לְ עֵ ין. וּבָ לֵּ אִ י מֵ כַּסֵּ

י אַבָּא בִּ יהּ רַ א עֲלֵ רָ ז. קָ פָּ א דְּ הוּא כַּסָּ יהּ הַ ב לֵ א, יָהַ רָ ךָ עוּתְּ יב לָ א יָהִ דָ א וְ יתָּ יְ אוֹרַ ל בְּ דַּ תַּ שְׁ תִּ

הוּא בַּר הַ א וְ יתָּ יְ אוֹרַ א בְּ עָ לָ יב וְ ז. יָתִּ י פָּ לִ הּ כְּ תָּ מוּרָ יתּ וּתְּ כוּכִ ב וּזְ נָּה זָהָ כֶ רְ )איוב כח( לא יַעַ

יב ה יָתִּ וָ ד הֲ א חַ עוֹי. יוֹמָ מְ א בִּ יתָּ יְ אוֹרַ ידוּ דְ אל חֲמִ ין עָ יוֹמִ א. לְ רָ יהּ עוּתְּ יב לֵ ה יָהִ וָ נָשׁ הֲ

נא נַּחְ ה מַ יהּ וּמָ ר לֵ יתּ. אָמַ כִ א בָּ ה קָ ל מָ יהּ עַ ר לֵ י, אָמַ כֵ ה בָּ וָ הֲ יהּ דְּ בֵּ יהּ רַ חֵ כְּ י. אַשְׁ כֵ ה בָּ וָ הֲ וְ

א הָ ינָהּ דְּ ע מִ מַ א שְׁ תָּ שְׁ ר הַ גַבָּאי. אָמַ י לְ כֵּ זְ מִ א לְ לָּ ינָא אֶ עֵ א בְּ אי, לָ ין הַ גִ י בְּ אָתֵּ א דְ מָ לְ עָ יֵּי דְ חַ

יד. א עֲבִ יִם קָ מַ ם שָׁ שֵׁ לְ

תרגום לעברית

בינתים בא איש אחד וכלי של פז בידו. הוציא אותו ונפל אור בבית. אמר לו: רבי, אני

רוצה לזכות בתורה ואני לא זכיתי, ורוצה מי שישתדל בתורה בשבילי, שהרי יש לי

עשר רב שהשאיר לי אבי, שכאשר ישב על שלחנו היה מסדר עליו שלשה עשר כוסות

מאלו, ואני רוצה לזכות בתורה ואני נותן עשר. אמר לאותו הרוק: תשתדל בתורה,

וזה נותן לך עשר. נתן לו אותו הכוס של הפז. קרא עליו רבי אבא: )איוב כח( לא

יערכנה זהב וזכוכית ותמורתה כלי פז. ישב ולמד בתורה, והאדם ההוא היה נותן לו

עשר. לימים נכנסה חמדת התורה למעיו. יום אחד היה יושב והיה בוכה. מצא אותו

רבו שהיה בוכה. אמר לו: על מה אתה בוכה? אמר לו: ומה אני מניח את חיי העולם

הבא בשביל זה? איני רוצה אלא לזכות אצלי. אמר: עכשו מזה נשמע שהנה עשה לשם

שמים.

טקסט הזוהר

נָא יבְ נָא יָהִ אֲ י, וְ נִ כְּ סְ מִ י וּלְ מֵ יַתְּ יהּ לְ ב לֵ הַ ךָ וְ רָ יהּ טוֹל עוּתְּ ר לֵ א, אָמַ רָ הוּא גַבְ הַ יהּ לְ א לֵ רָ קָ

ד עַ ז, וְ פָּ א דְּ הוּא כַּסָּ י הַ י יוֹסֵ בִּ יהּ רַ ר לֵ אן. אַהֲדַ עָ נַן לָ אֲ ה דְּ כָל מַ א בְּ יתָּ יְ אוֹרַ יר בְּ ךָ חוּלַק יַתִּ לָ

א הוּא יתָּ יְ ה אוֹרַ כַמָּ זָכָה לְ י, וְ זִ ן פַּ י בֶּ י יוֹסֵ בִּ ינוּ רַ יְ הַ י, וְ זִּ ן פַּ נוֹי בֶּ ן בְּ יהּ, וּמִ מֵ י שְׁ א לָא אַעֲדֵ יוֹמָ
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א יתָּ יְ אוֹרַ י בְּ עֵ לָ אן דְּ מָ א כְּ מָ לְ עָ ב בְּ גַר טַ ךָ אֲ יתּ לָ לֵ נוֹי )בגין דלעא באורייתא(. דְּ וּבְ

הּ: ימָ יְ קַ וּמְ

תרגום לעברית

ךְ ן לְ י נוֹתֵ נִ אֲ יִּים, וַ נִ עֲ ים וַ יתוֹמִ ן אוֹתוֹ לִ תֵ ךְ וְ רְ שְׁ ת עָ ר לוֹ: טֹל אֶ ישׁ, אָמַ אִ אוֹתוֹ הָ א לְ רָ קָ

יּוֹם ד הַ עַ ז, וְ ל פָּ כּוֹס שֶׁ י אוֹתוֹ הַ י יוֹסֵ בִּ יר לוֹ רַ זִ חֱ ד. הֶ י לוֹמֵ נִ אֲ ה שֶּׁ כָל מַ ה בְּ ר בַּתּוֹרָ ק יָתֵ לֶ חֵ

נָיו ]משום ה הוּא וּבָ ה תוֹרָ כַמָּ זָכָה לְ י, וְ זִ ן פָּ י בֶּ י יוֹסֵ בִּ נוּ רַ יְ הַ י, וְ זִ ן פָּ נָיו בֶּ בָּ מוֹ, וּמִ ר שְׁ לֹא סָ

הּ. יֵּם אוֹתָ קַ ה וּמְ ד תּוֹרָ לּוֹמֵ י שֶׁ מִ ם כְּ עוֹלָ כָר טוֹב בָּ ךְ שָׂ ין לְ אֵ שלמד תורה[. שֶׁ

טקסט הזוהר

יב תִּ כְ ר דִּ תַּ כָל אֲ גו', בְּ זֶה לֵאמֹר וְ חֲ מַּ ם בַּ רָ ל אַבְ יָ אֶ ר יְ בַ יָה דְּ ה הָ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ

א רָ אֵ ר )שמות ו( וָ מַ נֶּאֱ ''י, שֶׁ דַּ יהוּ, שַׁ אן אִ ן, וּמָ הָ בָ אֲ י לַ לֵ גְּ תְּ אִ א דְּ מָ א שְׁ זֶה דָּ חֲ מַּ א בַּ יתָּ יְ אוֹרַ בְּ

י דַ זֵה שַׁ חֲ ר מַ שֶׁ ר, )במדבר כד( אֲ אַתְּ אָמֵ א דְ מָ י. כְּ דַּ ל שַׁ אֵ ל יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְּ ל יִ ם אֶ הָ רָ ל אַבְ אֶ

ין נִ יוּקְ כָל דִּ ה דְּ אֶ רְ אי מַ הַ יהּ, כְּ גַּוִּ יָין מִ זְּ חַ תְּ ין אִ אִ לָּ ון עִ וָ זְ כָל חֶ יזוּ דְּ יהוּ חֵ א אִ דָ יֶחזֶה. וְ

שׁ. קֹּדֶ א לָשׁוֹן הַ דָ גּוּם וְ רְ א תַּ ד הוּא, דָּ זֶה חַ חֲ ה מַ אֶ רְ ד. מַ יהּ וכֹלָּא חַ יָין בֵּ זְּ חַ תְּ אִ

תרגום לעברית

כָּתוּב קוֹם שֶׁ כָל מָ גוֹ'. בְּ זֶה לֵאמֹר וְ חֲ מַּ ם בַּ רָ ל אַבְ בַר ה' אֶ יָה דְ ה הָ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ

ל א אֶ רָ אֵ ר )שמות ו( וָ מַ נֶּאֱ ''י, שֶׁ דַּ י הוּא? שַׁ גַּלָּה לָאָבוֹת, וּמִ תְ הִ ם שֶׁ שֵּׁ זֶה, זֶה הַ חֲ מַּ ה בַּ בַּתּוֹרָ

זֶה. י יֶחֱ דַּ זֵה שַׁ חֲ ר מַ שֶׁ ר )במדבר כד( אֲ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ י, כְּ דַּ ל שַׁ אֵ ל יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְ ל יִ ם אֶ הָ רָ אַבְ

יּוֹת מֻ דְּ כָּל הַ זֶּה שֶׁ ה הַ אֶ רְ מַּ מוֹ הַ תּוֹכוֹ. כְּ ים מִ אִ יוֹנוֹת נִרְ לְ עֶ אוֹת הָ רְ מַּ כָּל הַ ה שֶׁ אֶ רְ מַּ זֶה הַ וְ

שׁ. קֹּדֶ שׁוֹן הַ זֶה לְ גּוּם וְ רְ ד. זֶה תַ חָ זֶה הוּא אֶ חֲ ה וּמַ אֶ רְ ד. מַ חָ כֹּל אֶ הַ אוֹת בּוֹ וְ נִרְ
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טקסט הזוהר

הוּא הַ גֵּם בְּ רְ תַּ לוּס לְ אוּנְקְ יהּ רשוּ לְ ה לֵ וָ א הֲ ל דָּ עַ א, וְ יתָּ יְ אוֹרַ נּוּן בְּ ין אִ יאִ גִּ י סַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

לָאָה, י עִ כֵ אֲ לְ גּוֹ מַ יהוּ מִ ים אִ תִּ א סָ נָא דָ ישְׁ לִ א. וְ יתָּ יְ אוֹרַ יךָ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ גָלֵ נָא דְּ ישְׁ לִ

אי ם. מַ הָ רָ אַבְ יהּ בְּ יל בֵּ לֵּ מַ א כַּד מְ דָ י בְּ עֵ א יָדְ לָ י דְּ אֵ לָּ י עִ כֵ אֲ לְ מַּ ים מִ תִּ ה סָ וָ הֲ זֶה )דהא( דְּ חֲ מַּ בַּ

ים תִּ ה סָ וָ ךָ הֲ ין כָּ גִ א. וּבְ רָ שְׂ ים בִּ תִּ ל סָ רֵ ה עָ וָ הֲ הוּל וְ ה מָ וָ א הֲ ם לָ הָ רָ אַבְ ין דְּ גִ א, בְּ מָ עְ טַ

וָה ים הֲ תִּ זֶה. סָ חֱ , יְ הִ י יֶחזְ דַּ זֵה שַׁ חֲ ר מַ שֶׁ יב אֲ תִּ כְ ם דִּ עָ לְ א בִּ ונָא דָ וְ גַ גּוּם. כְּ רְ שׁוֹן תַּ לְ יהוּ בִּ נַּיְ מִ

ל רֵ הוּא עָ הַ ל בְּ לֵּ מַ יךָ הוּא מְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א דְּ רָ טְ א לוֹן פִּ הֵ ין דּלא יְ גִ תּ בְּ רֵ שָׁ י הַ כֵ אֲ לְ גּוֹ מַ ה מִ לָּ מִ

גּוּם. רְ שׁוֹן תַּ לְּ ין בִּ קִ קָ זְ או )יקרון( נִ י לָ ישֵׁ דִּ י קַ כֵ אֲ לְ א מַ הָ בָא )עד ב, עה ב( דְּ אֳ סָ מְ

תרגום לעברית

לָּשׁוֹן הּ הַ אוֹתָ גֵּם בְּ רְ תַ לוּס לְ אוּנְקְ שׁוּת לְ ה רְ יְתָ ן הָ ל כֵּ עַ ה, וְ ם בַּתּוֹרָ ים הֵ בִּ י, רַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ים. יוֹנִ לְ עֶ ים הָ אָכִ לְ מַּ הַ ת מֵ רֶ תֶּ סְ יא נִ זּוֹ הִ לָּשׁוֹן הַ הַ ה, וְ רוּךְ הוּא בַּתּוֹרָ דוֹשׁ בָּ קָּ לָּה הַ גִּ שֶׁ

ם ר עִ בֵּ דַ מְּ שֶׁ זֶה כְּ ים בָּ עִ ינָם יוֹדְ אֵ ים שֶׁ יוֹנִ לְ עֶ ים הָ אָכִ לְ מַּ הַ ר מֵ תָּ סְ יָה נִ הָ זֶה, ]שהנה[ שֶׁ חֲ מַּ בַּ

ךְ שּׁוּם כָּ ר, וּמִ שָׂ תוּם בָּ ל סְ רֵ יָה עָ הָ הוּל, וְ יָה מָ לֹא הָ ם  הָ רָ אַבְ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ ם. מָ הָ רָ אַבְ

זֶה, זֶה. יֶחֱ י יֶחֱ דַּ זֵה שַׁ חֲ ר מַ שֶׁ כָּתוּב אֲ ם, שֶׁ עָ לְ בִ ן בְּ מוֹ כֵ גּוּם. כְּ רְ שׁוֹן תַּ לְ ם בִּ הֶ יר מֵ תִּ סְ יָה מַ הָ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ה שֶׁ חוֹן פֶּ תְ ם פִּ הֶ יֶה לָ הְ לֹּא יִ  י שֶׁ דֵ ת כְּ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ תּוֹךְ מַ ר מִ בָ דָּ יָה הַ ר הָ תָּ סְ נִ

ים קִ קָ זְ ינָם ]קוראים[ נִ ים אֵ דוֹשִׁ קְּ ים הַ אָכִ לְ מַּ י הַ הֲרֵ א, שֶׁ מֵ טָּ ל הַ רֵ עָ ם אוֹתוֹ הֶ ר עִ בֵּ דַ הוּא מְ

גּוּם. רְ שׁוֹן תַּ לְ לִ

טקסט הזוהר

ע' לָשׁוֹן הוּא, ד מֵ גּוּם חַ רְ ף ע' לָשׁוֹן, ותַּ יוֹסֵ יף לְ ל אוֹלִ יאֵ רִ א גַּבְ הָ י, וְ עֵ א דלא יָדְ ימָ י תֵּ אִ

יהוּ יס אִ אִ א מָ הָ יהּ דְּ ין עֲלֵ יחִ גִּ שְׁ י ולא מַ ישֵׁ יְ א חַ לָ נַן, דְּ ין תְּ קִ קָ זְ א נִ ל לָ בָ י אֲ עֵ ע יָדְ דַ נְ א מִ לָּ אֶ

גֵּם רְ אי תִּ י, אַמַּ אֵ לָּ י עִ כֵ אֲ לְ מַּ יהוּ מִ יס אִ אִ יל וּמָ א הוֹאִ ימָ י תֵּ אִ אָר לָשׁוֹן. וְ כָּל שְׁ יהוּ מִ יְ מַּ קַ

י כִ יהוּ והָ יְ מַּ יס הוּא קַ אִ א מָ לָּ א. אֶ רָ קְ מִּ ל הַ יאֵ ן עוּזִ ן בֶּ יוֹנָתָּ אי לָשׁוֹן, וְ הַ א בְּ יתָּ יְ לוּס אוֹרַ אוּנְקְ
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ל )אלא אורייתא, ואלמלא הוו אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְ יְ הֲדַ י בַּ אֵ לָּ י עִ כֵ אֲ לְ מַ נְאָה לְ יתּ קִ לֵ , דְּ יךָ רִ טְ צְּ אִ

ה גּוּם תּוֹרָ רְ א תַּ ל דָּ עַ יר, וְ ידעי שבחי דאורייתא הוה להו קנאה בהדייהו דישראל( יַתִּ

י. כִ א הָ יתָּ יְ אוֹרַ יךָ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ ב קוּדְ י כָּתַּ תֵּ ה דוּכְ כַמָּ א בְּ הָ יהוּ דְּ יס אִ אִ , ולא מָ ךָ א כָּ רָ קְ וּמִ

תרגום לעברית

ד חָ גּוּם הוּא אֶ רְ תַּ הַ ים לָשׁוֹן, וְ עִ בְ ף שִׁ ת יוֹסֵ ד אֶ מֵּ ל לִ יאֵ רִ י גַבְ הֲרֵ ים - וַ עִ לֹּא יוֹדְ  ר שֶׁ ם תֹּאמַ אִ

ין אֵ ים וְ שִׁ ין חוֹשְׁ אֵ ים, שֶׁ קִ קָ זְ לֹּא נִ  ינוּ שֶׁ נִ ל שָׁ בָ ים, אֲ עִ א יָדוֹעַ יוֹדְ לָּ ים לָשׁוֹן? אֶ עִ בְ שִּׁ מִ

יל הוֹאִ ר, שֶׁ ם תֹּאמַ אִ שׁוֹנוֹת. וְ לְּ אָר הַ כָּל שְׁ ם מִ נֵיהֶ פְ אוּס לִ י הוּא מָ הֲרֵ יו, שֶׁ לָ ים עָ נִ בּוֹנְ תְ מִ

ן יוֹנָתָ זּוֹ, וְ לָּשׁוֹן הַ ה בַּ תּוֹרָ ת הַ לוּס אֶ גֵּם אוּנְקְ רְ ה תִ ים, לָמָּ יוֹנִ לְ עֶ ים הָ אָכִ לְ מַּ ן הַ אוּס מִ הוּא מָ וְ

ים אָכִ לְ נְאָה לַמַּ ין קִ אֵ ! שֶׁ יךְ רִ ךְ צָ כָ ם, וְ נֵיהֶ פְ אוּס הוּא לִ לָּא מָ א? אֶ רָ קְ מִּ ת הַ ל אֶ יאֵ זִּ ן עֻ בֶּ

ה כַמָּ י בְּ הֲרֵ אוּס, שֶׁ ינוֹ מָ אֵ , וְ ךְ א כָּ רָ קְ ה וּמִ גּוּם תּוֹרָ רְ ן תַּ ל כֵּ עַ ר, וְ ל יוֹתֵ אֵ רָ ם יִשְׂ ים עִ יוֹנִ לְ עֶ הָ

. ךְ ה כָּ רוּךְ הוּא בַּתּוֹרָ דוֹשׁ בָּ קָּ ב הַ קוֹמוֹת כָּתַ מְ

טקסט הזוהר

ח אוֹרַ ם בְּ הָ רָ אַבְ יהּ בְּ י בֵּ לִ גְּ תְּ א אִ ל דָּ עַ י. וְ ישֵׁ דִּ י קַ אֵ לָּ י עִ כֵ אֲ לְ גּוֹ מַ יהוּ מִ ים אִ תִּ ךָ סָ ין כָּ גִ וּבְ

י לִ גְּ תְּ יךָ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ א, דְּ רָ טְ א לוֹן פִּ הֵ א יְ לָ ין וְ ישִׁ דִּ ין קַ אָכִ לְ יהּ מַ חוּן בֵּ גְּ א יִשְׁ לָ ים דְּ תִּ סָ

א יָימָ יתּ קְ רִ יהּ בְּ יב לֵ י, כַּד יָהִ אֵ לָּ י עִ כֵ אֲ לְ מַ יָא דְּ גַּלְּ תְּ אִ יהּ בְּ י לֵ לִ גְּ תְּ י אִ תַּ ימָ ל. אֵ רֵ ר נָשׁ עָ ל בַּ עַ

א מָ זֶה. שְׁ חֲ מַּ יב בַּ תִּ א ולא כְּ שָׁ קוּדְ א דְ מָ ים שְׁ להִ ים לֵאמֹר, אֱ להִ תּוֹ אֱ ר אִ בֵּ דַ יְ יב וַ תִּ כְ א דִּ ישָׁ דִּ קַ

יָיא. גַּלְּ תְּ אִ בְּ

תרגום לעברית

ם הָ רָ אַבְ ה לְ גַּלָּ תְ ן הִ ל כֵּ עַ ים. וְ דוֹשִׁ קְּ ים הַ יוֹנִ לְ עֶ ים הָ אָכִ לְ מַּ תּוֹךְ הַ ר מִ תָּ סְ ךְ הוּא נִ שּׁוּם כָּ וּמִ

דוֹשׁ קָּ הַ ה שֶׁ חוֹן פֶּ תְ ם פִּ הֶ יֶה לָ הְ לֹא יִ  ים, וְ דוֹשִׁ קְּ ים הַ אָכִ לְ מַּ יחוּ בוֹ הַ גִּ לֹּא יַשְׁ  ר, שֶׁ תָּ סְ ךְ נִ רֶ דֶ בְּ

ים? יוֹנִ לְ ים עֶ אָכִ לְ ל מַ גַּלּוּת שֶׁ תְ הִ גַּלָּה לוֹ בְּ תְ י הִ תַ ל. מָ רֵ ישׁ עָ ל אִ ה עַ גַּלָּ תְ רוּךְ הוּא הִ בָּ

ל ם שֶׁ שֵּׁ ים - הַ לֹהִ  ים לֵאמֹר. אֱ לֹהִ  תּוֹ אֱ ר אִ בֵּ דַ יְ כָּתוּב וַ שׁ, שֶׁ קֹּדֶ יּוּם הַ ית קִ רִ ן לוֹ בְּ ר נָתַ שֶׁ כַּאֲ

גַּלּוּת. תְ הִ ם בַּ שֵּׁ זֵה הַ חֲ מַ לֹא כָתוּב בְּ  שׁ, וְ קֹּדֶ הַ
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טקסט הזוהר

א, נָא אָחֳרָ ישְׁ לִ או בְּ יָא, לָ כַּסְ תְּ אִ א בְּ הֵ לָא תְּ כָל לָשׁוֹן דְּ זָא בְּ רָ אַכְ אי לֵאמֹר, לֵאמֹר וּלְ לֵאמֹר מַ

ר ימַ מֵ גָא וּלְ רְ טְ קַ י לְ לֵ א יָכְ לָ א וְ דָ א לְ ר דָּ ימַ מֵ י לְ לֵ יָכְ הּ דְּ יָין בָּ עְ תָּ שְׁ כלָּא מִ נָא דְּ ישְׁ לִ א בְּ לָּ אֶ

יהּ יל לֵ יִּ עֲ ה מְ וָ הֲ ין דְּ גִ זְה. בְּ חֲ לא מַ ים וְ להִ ים לֵאמֹר. אֱ להִ תּוֹ אֱ ר אִ בֵּ דַ יְ א וַ ל דָּ עַ א, וְ רָ טְ פִּ

יהּ. גַבֵּ יהּ לְ יב לֵ רִ קָ א וְ ישָׁ דִּ א קַ יָימָ יתּ קְ רִ בְ בִּ

תרגום לעברית

ת, רֶ לָשׁוֹן אַחֶ לֹא בְּ ה,  סֶּ כֻ מְ יֶה בִּ הְ לֹּא תִ  כָל לָשׁוֹן שֶׁ יז בְּ רִ כְ הַ ה זֶּה לֵאמֹר? לֵאמֹר וּלְ לֵאמֹר, מַ

ר לוֹמַ ג וְ רֵ טְ קַ ים לְ לֹא יְכוֹלִ  זֶה וְ ר זֶה לָ ים לוֹמַ יְּכוֹלִ ים בָּהּ, שֶׁ רִ בְּ דַ ם מְ לָּ כֻּ לָשׁוֹן שֶׁ א בְּ לָּ אֶ

יס נִ כְ יָה מַ הָ שּׁוּם שֶׁ זֶה, מִ חֲ לֹא מַ  ים וְ לֹהִ  ים לֵאמֹר. אֱ לֹהִ  תּוֹ אֱ ר אִ בֵּ דַ יְ ן וַ ל כֵּ עַ חוֹן פֶּה, וְ תְ פִּ

יו. לָ ב אוֹתוֹ אֵ רַ קֵ שׁ וְ קֹּדֶ יּוּם הַ ית קִ רִ בְ אוֹתוֹ לִ

טקסט הזוהר

שׁ מָּ י מַ יהִ אִ א דְּ מָ עְ אי טַ זַּר, מַ גַּ תְּ אִ ד דְּ יהּ עַ ב לֵ יהַ יְ תְּ א אִ ךָ אָתּ ה' לָ ין כָּ גִ ר בְ ה אָמַ י יְהוּדָ בִּ רַ

נֵּה י הִ נִ יב אֲ תִּ כְ יהּ אָתּ ה''א. דִּ יבַתּ לֵ יהִ יְ תְּ ין אִ דֵ יתּ כְּ רִ בְ אל בִּ עָ ן דְּ יוָ א כֵּ ל דָּ עַ י. וְ רֵ קְ יתּ אִ רִ בְּ

גו': ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ א עוֹד שִׁ רֵ קָ אַב הֲמוֹן גּוֹיִם ולא יִ יתָּ לְ יִ הָ ךָ וְ תָּ י אִ יתִּ רִ בְּ

תרגום לעברית

שׁ מָּ יא מַ הִ ם? שֶׁ עַ טַּ ה הַ נִּמּוֹל. מָ ד שֶׁ נָה לוֹ עַ תְּ לֹא נִ ''א  הֵ ךְ הַ שּׁוּם כָּ ר, מִ ה אָמַ י יְהוּדָ בִּ רַ

נֵּה י הִ נִ כָּתוּב אֲ ''א, שֶׁ אוֹת הֵ נָה לוֹ הָ תְּ ית, אָז נִ רִ בְּ נַס בַּ כְ נִּ ן שֶׁ יוָ ן, כֵּ ל כֵּ עַ ית. וְ רִ את בְּ רֵ נִקְ

גוֹ'. ם וְ רָ ךְ אַבְ מְ א עוֹד שִׁ רֵ קָּ לֹא יִ  אַב הֲמוֹן גּוֹיִם וְ יתָ לְ יִ הָ ךְ וְ תָּ י אִ יתִ רִ בְּ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )פ״ט ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

ר גַּאי, אָמַ י חַ בִּ יהּ רַ גַע בֵּ זָר, פְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ י לְ חֱמֵ מֶ יל לְ ה אָזִ וָ יָּיא הֲ י חִ בִּ לֶּה. רַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ

זָר, עָ לְ י אֶ בִּ רַ י לְ חֱמֵ מֶ יהּ לְ ר לֵ יל, אָמַ יהוּ אָזִ אָן אִ ר לְ מַ יהּ דְּ מֵּ נא קַ קְ תַּ מְ א דִּ חָ אי אָרְ יהּ הַ לֵ

יל ע זִ מַ שְׁ תִּ אי דְ מַ א לְ רָ בָ ר סְ בַּ סְ מִ יכוּל לְ י תֵּ יהּ אִ ר לֵ , אָמַ ךָ הֲדָ יל בַּ יזִ י אֵ נָא נָמֵ אֲ יהּ וְ ר לֵ אָמַ

זֵי ה רָ נא כַּמָּ עְ מַ נָא שְׁ א אֲ הָ אי, דְּ הַ ר לְ יחוּשׁ מַ יהּ לא לִ ר לֵ , אָמַ ךָ רָ תְּ בַ י לָאו תּוּב אֲ אִ וְ

תּ יב, )במדבר כח( אֶ תִּ כְ אי דִ ר, מַ אָמַ גַּאי וְ י חַ בִּ ח רַ תַּ הוּ. פָּ ם בְּ יקַ מֵ נָא לְ ילְ יָכִ א וְ יתָּ יְ אוֹרַ דְ

י שַׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ קָ

תרגום לעברית

גַּאי. י חַ בִּ גַשׁ אוֹתוֹ רַ זָר. פָּ עָ לְ י אֶ בִּ ת רַ אוֹת אֶ רְ ךְ לִ יָה הוֹלֵ יָּיא הָ י חִ בִּ לֶּה. רַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ

י בִּ ת רַ אוֹת אֶ רְ ר לוֹ, לִ יא? אָמַ כֶת הִ אָן הוֹלֶ ר, לְ נֵי מַ פְ נֶת לִ קֶּ תֻ מְּ זּוֹ שֶׁ ךְ הַ רֶ דֶּ ר לוֹ, הַ אָמַ

ע - מַ שְׁ תִּ ה שֶּׁ מַ יל לְ כִּ שְׂ הַ ין לְ בִ הָ ם תּוּכַל לְ ר לוֹ, אִ ? אָמַ ךְ מְּ ךְ עִ לֵ י אֵ נִ גַם אֲ ר לוֹ, וְ זָר. אָמַ עָ לְ אֶ

ה י כַּמָּ תִּ עְ מַ י שָׁ נִ י אֲ הֲרֵ זֶה, שֶׁ שֹׁשׁ מוֹר לָ לֹּא יַחְ  ר לוֹ, שֶׁ . אָמַ יךְ חוֹרֶ לֹא - שׁוּב לַאֲ ם  אִ , וְ ךְ לֵ

ת כָּתוּב )במדבר כח( אֶ ה שֶּׁ ר, מַ אָמַ גַּאי וְ י חַ בִּ ח רַ תַ ן. פָּ הֶ עֲמֹד בָּ י לַ תִּ יָכֹלְ ה וְ ל תּוֹרָ סוֹדוֹת שֶׁ

ל ר עַ שָׂ ם, בָּ ל דָּ ם עַ ר דָּ כַפֵּ ב לְ רָ נִּקְ ר שֶׁ שָׂ בָּ ן הַ בַּ רְ י - זֶה קָ נִ בָּ רְ ת קָ גוֹ', אֶ י וְ שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ קָ

ם י, אִ תִּ עְ מַ ךָ שָׁ כָ ר. וְ שָׂ בָּ ל הַ ר עַ כַפֵּ ר לְ שָׂ בָּ א הַ לָּ ים אֶ בִ רָ לֹא נִקְ נוֹת  בָּ רְ קָּ כָּל הַ שּׁוּם שֶׁ ר, מִ שָׂ בָּ

כֶּם יב מִ רִ י יַקְ ם כִּ ר )ויקרא א( אָדָ רוּךְ הוּא אָמַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ אָה שֶׁ טְ ה חָ ה מֶ מָ הֵ א - בְּ טָ ם חָ אָדָ

ה, מָ הֵ בְּ ת רוּחַ הַ אֶ ם וְ נֵי אָדָ ת רוּחַ בְּ ה אֶ שָׂ רוּךְ הוּא עָ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ לָּ ה? אֶ גוֹ'? לָמָּ ן וְ בָּ רְ קָ

ה מָ הֵ בְּ רוּחַ הַ ה וְ לָ עְ מָ יא לְ ה הִ עֹלָ ם הָ אָדָ נֵי הָ ךְ )קהלת ג( רוּחַ בְּ שּׁוּם כָּ זּוֹ, וּמִ יד זוֹ מִ רִ פְ הִ וְ

ים לֹהִ  ר אֱ יֹּאמֶ ה כָּתוּב? )בראשית א( וַ ם מַ א אָדָ טָ חָ ם שֶׁ רֶ טֶ זֶּה. בְּ ים זֶה מִ דִ רָ פְ אי נִ דַּ גוֹ'. וַ וְ

ן יוָ ר! כֵּ לֹא יוֹתֵ  לָה, וְ אָכְ יֶה לְ הְ כֶם יִ כָתוּב לָ גוֹ', וְ ע וְ עַ זֶרַ ב זרֵ שֶׂ ת כָּל עֵ כֶם אֶ י לָ תִּ נֵּה נָתַ הִ

נֵּה הִ אָה שֶׁ רָ ר בָּא נֹחַ וְ אַחַ ין, וְ ה דִ שָׂ תּוֹלָדוֹת עָ ם הַ כָל אוֹתָ גוּפוֹ, וּבְ אַב לְ שְׁ ר נִ יֵּצֶ הַ א וְ טָ חָ שֶׁ

ה כָּתוּב? )שם ם, מַ יב אָדָ רִ קְ הִ מוֹ שֶׁ ן כְּ בָּ רְ יב קָ רִ קְ ע, הִ רָ ר הָ יֵּצֶ ל הַ קוֹם שֶׁ מָּ הַ נָה מֵ בְ גּוּף נִ הַ

רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ יו. אָמַ רָ עֻ נְּ ע מִ ם רַ אָדָ ב הָ ר לֵ י יֵצֶ כָתוּב כִּ גוֹ', וְ יחֹחַ וְ נִּ יחַ הַ ת רֵ ח ה' אֶ יָּרַ ח( וַ
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אוּי לוֹ, רָ מוֹ שֶׁ גּוּף כְּ נֵּג הַ עַ ע, יִתְ רָ ר הָ יֵּצֶ אוֹתוֹ הַ אָב מֵ שְׁ גּוּף נִ הַ יל וְ אָה, הוֹאִ לְ הָ כָּאן וָ הוּא, מִ

ר שָׂ בָּ נֵּג הַ עַ תְ ר מִ שָׂ בָּ אוֹתוֹ הַ ר, מֵ שָׂ אוֹכֵל בָּ שֶׁ ת כֹּל. כְּ כֶם אֶ י לָ תִּ ב נָתַ שֶׂ ק עֵ יֶרֶ ר. כְּ שָׂ יֹאכַל בָּ

ה כַמָּ א בְּ גּוּף חוֹטֵ עֹנֶג הַ אוֹתוֹ הָ גּוּף, וּמֵ נּוּ הַ מֶּ ל מִ גַּדֵּ תְ ם זֶה וּמִ ים זֶה עִ בִ רְ עָ תְ לּוֹ, וּמִ שֶׁ

בֶּה רַ תְ ר מִ שָׂ ר אוֹכֵל, וּבָ שָׂ גּוּף. בָּ ל הַ ה עַ רָ ר כַּפָּ שָׂ בָּ רוּךְ הוּא, הַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ים. אָמַ אִ חֲטָ

ם לַגּוּף ]משום ה דָּ אוֹכֵל עוֹשֶׂ ר שֶׁ שָׂ בָּ הַ ל גּוּפוֹ, וְ ר עַ כַפֵּ ר לְ שָׂ ךְ בָּ שּׁוּם כָּ א. מִ טָ נּוּ, וּבוֹ חָ מֶּ מִ

אָר שְׁ נִּ ם שֶׁ דָּ , הַ ךְ שּׁוּם כָּ כך הדם שנשאר מאותו הבשר שאוכל, הבשר עושה לגוף דם[. מִ

כָּתוּב )ויקרא לּוֹ, שֶׁ ר שֶׁ שָׂ בָּ אוֹתוֹ הַ ה מֵ נַּעֲשָׂ ם שֶׁ דָּ ל הַ ר עַ כַפֵּ ד לְ תֵּ עַ תְ ר בַּחוּץ, מִ שָׂ בָּ אוֹתוֹ הַ מֵ

ר. כַפֵּ שׁ יְ נֶּפֶ ם הוּא בַּ דָּ י הַ יז( כִּ
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